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ПОЗДРАВЛЯЕМ

К 60-летию  
Валентина Цуньлиевича Головачёва

18 августа 2022 г. отметил юбилей Валентин Цуньлиевич Голо-
вачёв (Валентин Лю, Лю Юй-вэй 劉宇衛) –  историк, организатор 
науки и переводчик-синхронист, сын известного китаеведа Лидии 
Ивановны Головачёвой (1937–2011), автор более чем 140 научных 
статей, переводов и нескольких монографий по истории, источни-
коведению и историографии Китая, истории российского китае-
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ведения и востоковедения, крупнейший российский специалист 
по истории Тайваня.

Валентин Цуньлиевич в 1984 г. окончил Восточный факультет 
ДВГУ, в 1984–1987 гг. работал на кафедре всеобщей истории исто-
рического факультета ДВГУ, где преподавал историю стран Азии 
и Африки. Диссертацию на соискание учёной степени кандидата 
исторических наук по теме «Этнические процессы и этническая 
политика в государстве Северная Вэй (IV–VI вв.)» защитил в 1992 г. 
в ИСАА МГУ. В период с 1996 по 2004 г. работал шеф-редактором 
русской службы «Международного радио Тайваня». В отделе Китая 
Института востоковедения РАН Валентин Цуньлиевич работает 
с 2004 г., в 2012–2020 гг. являлся завсектором Новой и Новейшей 
истории Китая и руководителем межотдельского Центра тайвань-
ских исследований, с 2020 г. –  заместитель директора ИВ РАН 
по науке.

С 2008 г. Валентин Цуньлиевич курирует российскую часть 
международного проекта «Китаеведение –  устная история», явля-
ясь ответственным редактором серии книг, в которых опублико-
ваны интервью с ведущими российскими синологами. Большин-
ство опубликованных интервью были записаны и прокомменти-
рованы Валентином Цуньлиевичем, более половины из них пере-
ведены на китайский язык; публикации, посвящённые интер-
вью, собранным в рамках проекта, выходили не только в России, 
но и в Гонконге, КНР, Монголии и на Тайване.

Валентин Цуньлиевич с теплотой относится к младшему 
поколению исследователей, оказывая им всемерную поддержку 
и помощь в их научных изысканиях. Все его ученики с благодар-
ностью вспоминают время, когда им довелось писать исследова-
тельские работы под его чутким руководством.

Уважаемый Валентин Цуньлиевич, примите от Ваших много-
численных коллег сердечные поздравления с юбилеем! Мы желаем 
Вам крепкого здоровья, бодрости духа, оптимизма, неизменного 
успеха в делах, долгих лет научного творчества и несомненного 
счастья души! Пусть накопленный жизненный опыт и мудрость 
помогут достичь Вам новых высот!

Коллектив отдела Китая, друзья и коллеги
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Монографии В. Ц. Головачёва
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МАКС Пресс, 2018. – 320 с.

3. Лю Юй-вэй 劉宇衛 (Головачёв В. Ц.), Молоцзякэфу 莫洛賈科 夫 
(Молодяков В. Э.). Жибэнь тунчжи шидай дэ Тайвань: эвэнь шиляо юй 
яньцзю 日本統治時代的台灣: 俄文史料與研究 (Тайвань в эпоху япон-
ского правления: источники и исследования на русском языке) / Гл. ред. 
Чжун Шу-минь 種淑敏, пер. на кит. Чэнь Юнь-юй 陳韻聿. – Тайбэй: 
Чжунъян яньцзююань Тай-ши-со 中央研究院 臺史所 (Академия Синика, 
Институт истории Тайваня), 2018. – 174 с.
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1. Российское китаеведение –  устная история. Сборник интер-
вью с ведущими российскими китаеведами. ХХ–ХХI вв. / Отв. ред. 
В. Ц. Головачёв. Т. I. М.: ИВ РАН; Крафт+, 2014; Т.II. М.: ИВ РАН; Крафт+, 
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В. Ц. Головачёв. – М.: ИВ РАН, 2020. – 488 с.
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Лариса Петровна Черникова –  старший научный сотрудник 
отдела Китая ИВ РАН, известный специалист по истории россий-
ской эмиграции на Дальнем Востоке, отмечает свой юбилей.

Жизнь и научная деятельность Ларисы Петровны прекрасно 
отражают глобальные исторические процессы конца ХХ –  начала 
XXI в. Она родилась в семье ленинградских блокадников в Уфе, 
в период перестройки и переосмысления исторического процесса 
России ХХ в. окончила исторический факультет Башкирского госу-
дарственного университета им. 40-летия Октября в 1990 г., учи-
лась в аспирантуре и работала преподавателем на историческом 
факультете БашГУ. В 1997 г. защитила кандидатскую диссерта-
цию в докторском совете Уральского государственного универси-
тета по теме «Политика протекционизма и Консервативная партия 
Великобритании в 1846–1851 гг.».

Как китаист юбиляр сформировалась во время длитель-
ной стажировки в Шанхае и Сучжоу с 1998 по 2005 г., когда рос-
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сийские учёные получили возможность прямого и более полного 
взаимодействия с миром и доступ к зарубежным архивным мате-
риалам. Обучаясь китайскому языку в Хуадунском (Восточно-
китай ском) педагогическом университете (1998–2000, 2001–2002), 
Лариса Петровна начала исследовать историю российской эмигра-
ции в Китае и на Дальнем Востоке. Эта тема, развитая благодаря 
сотрудничеству и совместным проектам с такими ведущими исто-
риками и переводчиками Китая, как Александр Ван Чжичэн (под-
готовка перевода на русский язык его работы «История русской 
эмиграции в Шанхае» («Шанхай э-цяо ши» 上海俄侨史)), пере-
водчиками-русистами Бэй Вэньли, Лю Юйцинь, Пань Чэньлун, Си 
Тин, Лю Синьтао и другими, осталась главной в её научном твор-
честве до сих пор.

По возвращении в Россию Лариса Петровна продолжила пре-
подавательскую деятельность в Башкирском государственном уни-
верситете, получив должность доцента (2008 г.). В 2007–2008 гг. 
она работала над грантом «Урал» по теме «Образование и судьбы 
диаспор народов Башкортостана в Китае и странах Юго-Восточ-
ной Азии в ХХ в. (часть «История татар и башкир в Китае в пер-
вой половине ХХ века»). С 2012 по 2014 г. преподавала в Уфимском 
государственном институте экономики и сервиса, на кафедре зару-
бежного регионоведения. Несколько лет Лариса Петровна препо-
давала историю российско-китайских отношений в МФТИ, запи-
сав цикл интересных видеопрограмм.

С 2014 г. по настоящее время она старший научный сотруд-
ник Института востоковедения РАН. Работа в отделе Китая дала 
ей возможность опубликовать более 50 научных статей: Лариса 
Петровна ввела в научный оборот большой комплекс материалов, 
раскрывающих деятельность Фёдора Шаляпина на Дальнем Вос-
токе, судьбу оркестра Лундстрема, политику Советского Союза 
в отношении «харбинцев»-репатриантов, а также стала одной 
из первых исследовательниц этнических групп многонациональ-
ной русской эмиграции.

В целом на данный момент она опубликовала более 140 работ, 
из которых 90 посвящены тематике русского зарубежья, в том числе 
четыре монографии и одно учебное пособие. Лариса Петровна 
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выступала с докладами на множестве российских и международ-
ных научных конференций, она –  активный популяризатор науч-
ных знаний в средствах массовой информации, приглашенный экс-
перт многих радио (Радио России) и телепередач (НТВ).

Научные интересы Ларисы Петровны распространяются на 
российско-китайские отношения, историю и развитие китайского 
этноса, русскую эмиграцию в Китае, русско-китайские контакты 
и ментальность, культуру России в Китае и культуру Китая в Рос-
сии, репатриацию из Китая (1900–1979), в особенности «харбин-
цев» и репрессии против них, этно-конфессиональные группы 
в составе русской эмиграции в Китае, Монголии, Корее, Японии, 
этнокультурные контакты различных этносов в России/СССР 
и зарубежье.

Поздравляем замечательного преподавателя и неутомимого 
историка-архивиста, очаровательную женщину, отзывчивого чело-
века Ларису Петровну Черникову с юбилеем и желаем ей ещё бóль-
ших творческих успехов, полной реализации обширных научных 
проектов, крепкого здоровья и неизменного благополучия!

Коллектив отдела Китая, друзья и коллеги
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